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Молчание Севера
Максим Морозов
В заснеженных просторах Северной Норвегии, где полярные ночи длятся месяцами, исчезает молодая журналистка, расследующая деятельность влиятельного рыболовецкого магната. Детектив Эриксон, переживающий личную трагедию, берется за дело, которое быстро погружает его в омут лжи, коррупции и древних семейных тайн. Каждая улика, каждый свидетель таят в себе новую загадку, заставляя Эриксона столкнуться не только с преступником, но и с собственными демонами. Сможет ли он разгадать молчание Севера, пока тьма не поглотила все?

Утро после ночи
Эриксон проснулся под скрипучий стон северного ветра, который проникал сквозь щели старых окон его дома. За окном — вечная серость, предвестник очередной полярной ночи, что уже опускалась на Флом. Кофе, горький и обжигающий, не мог прогнать застарелую усталость из костей. Телефон зазвонил резко, безжалостно нарушая утреннюю тишину. "Эриксон слушает", — произнес он хриплым голосом, глядя на пустую половину кровати.
Голос на другом конце, молодой и взволнованный, принадлежал его помощнику, Ларсу. "Пропала девушка, детектив. Марта Йохансен. Журналистка. Последний раз ее видели вчера вечером, когда она возвращалась из Осло. Дома нет, машина брошена на окраине города, возле старого порта." Эриксон закрыл глаза. Еще одно дело. Еще одна душа, потерявшаяся в этом ледяном мире. Марта Йохансен… Он помнил ее статьи. Едкие, острые, всегда копающие глубоко. Она недавно писала о коррупции в рыболовецкой отрасли, затрагивая интересы влиятельного магната, Хельге Фроста. Слишком смелая для этих мест.
"Подробности, Ларс. Когда ее мать обратилась? Есть ли следы взлома? Что-нибудь необычное?" Эриксон уже натягивал теплый свитер, предвкушая промозглый холод порта. Его разум, несмотря на личную боль, моментально переключился в режим охотника. Пропажи здесь случались, но редко так, чтобы машина оставалась. Это был плохой знак. Очень плохой.
"Мать звонила час назад. Марта должна была быть дома к полуночи. Следов взлома нет, но дверь была не заперта. Соседи ничего не видели, кроме, как обычно, мороза и тумана. Машина… Дверца водителя слегка приоткрыта, а на сиденье пассажира нашли ее телефон. Заблокирован. Нет, детектив, это не просто пропажа. Это что-то… другое." Голос Ларса дрогнул. Эриксон знал это чувство. Чувство, когда дело еще не началось, а ты уже чувствуешь его ледяную хватку.
Он вышел на улицу. Воздух был колким, пронзительным. Фьорд, обычно спокойный, сегодня выглядел угрожающе, его воды цвета свинца отражали такое же тяжелое небо. Над старым портом кружили чайки, их крики разносились эхом, словно предвещая беду. Эриксон чувствовал, как затягивает его этот случай. Марта Йохансен. Журналистка, которая, возможно, нашла что-то слишком опасное. Или кого-то слишком опасного. Он знал, что в этих водах таятся акулы, куда более безжалостные, чем те, что обитают в океане. И они не любят, когда кто-то нарушает их покой.
Эхо фьорда
На месте, где нашли машину Марты, холод пронизывал до костей. Старый порт Флом, обычно наполненный запахом рыбы и морской соли, сейчас молчал, лишь редкие порывы ветра играли с обрывками сетей. Toyota Марты стояла, как призрак, ее темно-синий кузов покрыт тонким слоем инея. Дверца водителя, действительно, была приоткрыта, словно кто-то спешно выходил или, наоборот, был вытащен.
Ларс уже обходил машину, аккуратно осматривая окрестности. "Следов нет, детектив. Ночная влажность и ветер сделали свое дело. Все размыто, если вообще что-то было. Только вот…" Он указал на пассажирское сиденье. "Телефон. И на нем, похоже, следы крови. Совсем немного, едва заметно."
Эриксон присел, осторожно рассматривая находку. Маленькое пятнышко, почти незаметное на черном корпусе смартфона. Его сердце сжалось. Кровь. Это уже не просто исчезновение. "Отправьте его в лабораторию. И машину тоже. Прочешите каждый сантиметр." Он встал, оглядывая порт. Вокруг — ни души, лишь одинокий рыбацкий сейнер покачивался у причала. От него до ближайшего дома было добрых полкилометра. Никто ничего не видел. Или не хотел видеть.
"Есть свидетель, детектив," — сказал Ларс, указывая на старого, сгорбленного рыбака, который чинил сети на своем причале. "Йохан. Он говорит, что слышал что-то ночью."
Эриксон направился к старику. Йохан, с лицом, изрезанным морщинами, как карта старых морей, поднял на него мутные глаза. "Слышал, офицер. Громкий хлопок. Будто дверь закрыли с силой. Или что-то упало тяжелое. А потом… мотор. Катер уходил в море. Быстро."
"Какой катер, Йохан? Вы видели?"
Старик покачал головой. "Тьма была, офицер. И туман. Но мотор был мощный. Такой, какой бывает у больших рыболовецких судов. Или у… у катеров Фроста." Он произнес это имя с неким благоговением и страхом.
Эриксон кивнул. Хельге Фрост. Все нити вели к нему. Он был некоронованным королем этих фьордов, владел половиной рыболовного флота и контролировал переработку рыбы. Его имя шептали с уважением и трепетом. Марта Йохансен осмелилась бросить вызов этому колоссу. И теперь она исчезла.
"Поисковая группа прочешет берег, Ларс. И свяжитесь с матерью Марты. Может быть, она найдет заметки дочери, или что-то, что может указывать на ее последнее расследование. Мы должны найти, что именно она копала."
Эриксон посмотрел на темные воды фьорда. Тихие, обманчивые. Они знали много тайн, и редко их выдавали. Молчание Севера. Оно давило, обволакивало, грозило поглотить и его самого.
Тень магната
Офис Хельге Фроста располагался на верхнем этаже современного здания, построенного прямо у кромки фьорда, резко контрастируя со старыми рыбацкими домиками. Из огромных панорамных окон открывался вид на всю гавань, будто он владел не только рыбой, но и самим горизонтом. Фрост, массивный мужчина с пронзительными голубыми глазами, встретил Эриксона с вежливой, но холодной улыбкой. Он был одет в дорогой костюм, идеально скроенный по его крупной фигуре.
"Детектив Эриксон. Насколько я понимаю, вы пришли по поводу той… журналистки," — его голос был низким, бархатным, но в нем чувствовалась стальная воля. "Марта Йохансен. Досадная ситуация. Она была… весьма настойчивой в своих расследованиях."
Эриксон не поддался на его обаяние. "Она исчезла, господин Фрост. И мы знаем, что она активно интересовалась вашей компанией. Можете ли вы пролить свет на характер ее расследования? Вы с ней встречались незадолго до ее исчезновения?"
Фрост откинулся в своем кресле, расправив широкие плечи. "Конечно, детектив. Я всегда открыт для прессы, даже если они порой переходят границы. Марта приходила ко мне, задавала вопросы о наших лицензиях, о некоторых… финансовых операциях. Ничего серьезного. Рутина, детектив. Мы, как крупная компания, всегда под микроскопом." Он усмехнулся. "Последний раз я видел ее два дня назад. Мы выпили кофе, она задала свои вопросы, я дал свои ответы. Ничего такого, что могло бы стоить ее жизни, уверяю вас."
"Вы упомянули "финансовые операции". Можете уточнить?"
"О, это старая история. Конкуренты, знаете ли, любят распускать слухи. У нас были некоторые проблемы с квотами несколько лет назад, но все было урегулировано. Марта, кажется, пыталась что-то выкопать по этой теме, но я заверил ее, что там чисто. Она выглядела… разочарованной."
"И после этого вы ее не видели?"
"Нет, детектив. Я был на встрече в Осло. У меня есть подтверждение." Фрост посмотрел на часы. "Мои адвокаты могут предоставить вам все, что угодно. Мы всегда действуем в рамках закона."
Эриксон почувствовал, что разговор заходит в тупик. Фрост был слишком гладок, слишком уверен в себе. Он не лгал прямо, но что-то в его словах звенело фальшью. Или, по крайней мере, недосказанностью. "Что ж, господин Фрост. Спасибо за ваше время. Мы еще вернемся к вам, если возникнут новые вопросы."
На выходе Эриксон мельком взглянул на Фроста, который снова сидел за столом, глядя на фьорд. В его глазах было что-то холодное, хищное. Как у акулы, что терпеливо ждет свою добычу. Марта Йохансен определенно наступила на хвост не той рыбе. И теперь она, возможно, стала частью молчания фьорда.
Замерзшие следы
Ларс ждал Эриксона у машины, его лицо было бледнее обычного. "Детектив, лаборатория прислала первые результаты. Кровь на телефоне Марты… Это ее кровь. Группа совпадает. И еще одно. В ее ноутбуке мы нашли странные файлы. Зашифрованные. Но кое-что удалось восстановить."
Эриксон резко остановился. "Что именно?"
"Старые записи. Недавно датированные. О переписке между Фростом и одним из его давних партнеров, который якобы погиб в море пять лет назад. Официально — несчастный случай. Неофициально… Марта копала. И, похоже, нашла что-то. Там есть упоминания о поддельных документах и… странных поставках рыбы в страны Балтии, которые не проходят через официальные каналы."
Сердце Эриксона забилось быстрее. Несчастный случай. В этих водах их было немало. Но Марта, похоже, связала их с Фростом. "Покажите мне."
В офисе Ларс развернул перед ним схему, восстановленную из обрывков заметок Марты. Она представляла собой паутину связей, уходящую глубоко в теневой бизнес. На одном из листков было имя: Клаус Андерсен. Партнер Фроста, погибший. Рядом — дата его смерти, а затем — цепочка странных банковских переводов, сделанных уже после его "смерти".
"Марта, кажется, полагала, что Клаус Андерсен не умер," — Ларс указал на пометку. "И что его "гибель" была инсценирована, чтобы скрыть что-то более крупное."
Эриксон прошел к окну, глядя на заснеженные улицы. Мысли мчались. Если Андерсен жив, то почему Фрост об этом молчит? И какое отношение к этому имеет Марта? Ответ был очевиден: Марта узнала, что Андерсен жив, и, возможно, пыталась с ним связаться или доказать его существование. Это было бы ударом по империи Фроста.
"У нас есть адрес Андерсена до его "гибели"?"
"Конечно, детектив. Небольшой дом на окраины Бергена. Давно пустует."
"Проверьте его. Срочно. И найдите что угодно, что может связать Фроста с этим "несчастным случаем". Кто был на его судне тогда? Капитаны, команды? Каждый, кто мог знать правду."
Эриксон понимал, что Фрост – не просто бизнесмен. Он был кукловодом, который дергал за ниточки в тени. Марта подошла слишком близко к этим нитям. И теперь нити начали натягиваться.
"Ларс, это не просто исчезновение. Это убийство. И мы должны доказать это, прежде чем Фрост сотрет все следы. Север умеет хранить секреты, но мы заставим его заговорить."
Надвигалась новая полярная ночь, принося с собой не только холод, но и предчувствие того, что самые мрачные тайны Фьорда скоро выйдут на свет.
Глава 5. Дом на краю света
Берген встретил их снегом, мелким и колючим, словно иголки в лицо. Эриксон вёл машину сам — Ларс дремал на пассажирском, привалившись виском к холодному стеклу, — и молчал всю дорогу от Флома. Говорить было не о чем. Точнее, говорить было о многом, но слова ещё не сложились в нужный порядок.
Четыре часа пути. Четыре часа темноты, прерываемой только огнями встречных машин и редкими деревнями, где светились окна — жёлтые, тёплые, чужие. Эриксон думал о Марте. О её матери, которая плакала у него в кабинете, не закрывая лица руками — стоически, тихо. О пятнышке крови на телефоне. О том, что кровь уже подтверждена лабораторией. Марта была жива, когда его касалась. Или недавно была. Разница может оказаться решающей.
Дом Клауса Андерсена стоял на самом краю пригорода, там, где жилые улицы истончались и переходили в луговые тропинки, ведущие к чёрной воде. Двухэтажный, деревянный, выкрашенный когда-то в тёмно-красный — типичный норвежский дом, который без хозяина быстро теряет лицо. Краска облупилась. Ставни на втором этаже перекосило. Снег на крыльце лежал нетронутым, но не так, как должен лежать снег на заброшенном месте: слой был слишком тонкий, слишком свежий. Кто-то убрал старый.
— Ларс. — Эриксон тронул помощника за плечо. — Смотри.
Тот открыл глаза, потряс головой и посмотрел туда, куда указывал детектив. Дорожка к крыльцу. Почти не видна под вечерним снегопадом, но если смотреть под углом — вот они, следы. Кто-то прошёл к двери и обратно. Совсем недавно.
— Думаешь, он здесь? — шёпотом спросил Ларс, хотя вокруг не было ни души на полкилометра.
— Я думаю, кто-то здесь побывал. — Эриксон уже открыл дверь машины. — Оставайся.
— Детектив, у нас нет ордера…
— Я знаю.
Снег скрипел под ботинками. Эриксон шёл медленно, держась ближе к забору, стараясь не оставлять лишних следов там, где их и так было слишком много. Он насчитал три пары отпечатков: кто-то ходил туда-обратно несколько раз. Маленький ботинок, сорок первый примерно. Мужской или женский — не ясно. Рядом — след от более крупного, квадратного носка, тяжёлый, глубоко вдавленный. Двое.
Дверь была незаперта. Просто прикрыта, без замка, как в деревне. Эриксон лёгким движением надавил ладонью на косяк, и она отошла внутрь без звука — петли были смазаны недавно.
Внутри пахло сыростью, застоявшейся едой и чем-то ещё — дымом? Нет. Машинным маслом. Эриксон переступил порог и остановился, давая глазам привыкнуть к темноте. Свет он не включал. Стоял и слушал: дом, дыхание сквозняка в щелях, далёкий гул воды. Ничего лишнего.
Дом молчал. Но в этом молчании было что-то неправильное — оно было живым. Как тишина перед выстрелом.
Он прошёл на кухню. На столе — жестяная кружка. Внутри — остатки кофе, ещё не совсем сухие. Рядом — пепельница с одним окурком. Эриксон наклонился, не касаясь руками. Дешёвые сигареты, норвежские. Марта не курила — он точно знал это от её матери. Значит, кто-то другой. Кто-то, кто сидел здесь час назад и был достаточно спокоен, чтобы докурить сигарету до конца.
На холодильнике он заметил магнит — рыбка из ярко-жёлтой пластмассы, нелепая и яркая в этом сумрачном месте. К магниту была прикреплена бумажка. Обрывок, написанный торопливо, почти неразборчиво. Четыре цифры: 0317. И ниже, другим почерком — слово «верфь».
Эриксон достал телефон, сфотографировал, не включая вспышки. Убрал телефон обратно в карман и выпрямился. Грудь сдавило — не от страха, от понимания. Здесь что-то происходило. Это был не брошенный дом и не случайный гость. Это была операционная точка.
Именно в этот момент наверху что-то скрипнуло.
Он замер. Сердце ударило жёстко, раз — и тишина снова. Но тишина другая. Кто-то там был. И этот кто-то тоже слышал его шаги по кухне.
Лестница стонала под каждым шагом. Эриксон поднимался медленно, держась за перила, стараясь прижиматься к стене — там скрип был тише. На площадке второго этажа — три двери. Две закрыты плотно. Третья — приоткрыта на ладонь, и из-за неё тянуло холодом: окно там было открыто, и ветер гнал снежинки прямо на рассохшийся паркет.
Он толкнул дверь плечом.
Комната была пустой. Кровать с голым матрасом, стул, перевёрнутый у стены. Но окно распахнуто настежь, и на подоконнике — свежая царапина, будто кто-то перелезал, цепляясь руками. Внизу, в снегу под окном, Эриксон увидел след. Один. Человек прыгнул и побежал — следы ведут через узкий двор и исчезают за углом дома. Тот самый маленький ботинок.
Он вернулся к машине. Ларс смотрел на него вопросительно, слегка побледневший — он всё видел в зеркало и не уходил только из дисциплины.
— Кто-то ушёл через окно, — сказал Эриксон, садясь. Он почувствовал, что промок насквозь — снег набился за воротник, пока он смотрел в окно. — Пока мы стояли здесь. Они нас видели раньше, чем мы вошли.
— Андерсен?
— Или тот, кто знает, где Андерсен. — Эриксон завёл мотор. — «Верфь» и цифры 0317. Это координата. Или время встречи. Или код доступа.
— Какая верфь? В Бергене их несколько.
— Вот именно. — Эриксон тронул машину с места и на секунду посмотрел в зеркало заднего вида. Дом смотрел на них тёмными окнами. — Нам нужно найти ту, которая работает на Фроста. Тихо, без огласки и без документов. Частную. Ту, которой нет в официальных реестрах.
Ларс открыл ноутбук, его пальцы забегали по клавишам. Снег за окном стал гуще, город растворялся в белом молоке. Берген тонул, и где-то в этом белом прятался живой мертвец, который слишком много знал о том, как исчезают люди на Севере.
— Нашёл кое-что, — сказал Ларс через несколько минут. Голос у него стал другим. — Верфь «Нордкап». Частная. Зарегистрирована на подставную компанию, та — на другую, та — на третью. Но в конце цепочки, если долго копать, — имя. Томас Велл. Это юрист Фроста. Его личный юрист.
— Адрес верфи.
— Южная набережная. Номер три.
Эриксон посмотрел на часы. До 03:17 оставалось меньше трёх часов.
— Едем, — сказал он.
Ларс захлопнул ноутбук. Снова помолчал, потом тихо добавил:
— Детектив, мне страшно.
— Хорошо, — ответил Эриксон. — Значит, ты понимаешь, во что мы влезли. Это важно — бояться правильных вещей.
Глава 6. Верфь номер три
Верфь «Нордкап» числилась в реестре как частное предприятие по ремонту малых судов. Ни сайта, ни рекламы, ни даже вывески над воротами — только замшелый номер на воротах, нарисованный трафаретом: «3». Всё остальное было тьмой, ржавчиной и запахом солярки, которым пропитан любой настоящий портовый угол, куда не ходят туристы.
Они приехали в половине четвёртого утра. «0317» — Ларс был прав: это было время, а не координата и не шифр. Встреча. Кто-то ждал её здесь, на верфи номер три, в темноте, пока Берген спал и видел сны о рыболовных субсидиях и зимней олимпиаде.
Эриксон оставил машину за квартал, и они шли пешком по обледенелой набережной. Ларс дышал паром — видимым даже в ночи, плотным облачком на каждом выдохе. Где-то вдалеке гудел буксир. Фьорд пах холодом, водорослями и чем-то нефтяным.
— Я всё думаю о матери Марты, — вдруг сказал Ларс.
— Не надо думать. Смотри под ноги.
— Она звонила снова. Пока мы ехали. Я не сказал тебе сразу. Она говорит, что нашла ещё одну тетрадь Марты. Бумажную. Марта вела записи от руки, когда боялась, что её следят в сети.
Эриксон остановился. Повернулся. — Когда ты это узнал?
— Час назад.
— Ларс.
— Я знаю, детектив. Прости. Я хотел сказать, когда ты будешь в лучшем расположении духа.
— Я никогда не бываю в лучшем расположении духа, — тихо ответил Эриксон. — Это моё нормальное состояние. — Он снова пошёл. — После верфи едем к Сигрид. Берём тетрадь. Лично.
За воротами верфи горел один фонарь. Хлипкий, мигающий, он освещал пятачок перед ангаром, где стоял огромный сейнер на подпорках. Борт его был ободран до металла — шли какие-то ремонтные работы, — но в трюме горел свет, тусклый, жёлтый, пробивавшийся сквозь иллюминатор ниже ватерлинии. Кто-то был внутри.
Они перелезли через забор — Эриксон первым, Ларс с тихим норвежским ругательством следом. Прошли вдоль стены ангара, держась тени. Снег здесь был весь в следах, в мазуте, в чём-то тёмном, что лучше не трогать руками и уж тем более не нюхать. Где-то в темноте капала вода — мерно, как метроном.
Голоса Эриксон услышал раньше, чем увидел людей. Двое. Разговаривали внутри сейнера, и звук поднимался из трюма, выплёскивался через открытый люк. Один голос был низкий, монотонный, почти без интонаций — голос человека, который давно научился говорить о страшных вещах спокойно. Второй — резкий, раздражённый, с каждой фразой становившийся нетерпеливее.
— ...она не должна была найти файлы. Это ваш просчёт. Фрост сказал чётко: ничего не оставлять, никаких хвостов...
— Я всё убрал. Кто мог знать, что она вела бумажные записи, как в девяносто третьем году? Бумага, чернила. Кто так делает?
— Умные люди, которые вам не доверяют. Теперь детектив в Бергене. Твой дом засветился.
Пауза. Длинная, неудобная. Эриксон прижался к борту сейнера, не дышал. Ларс рядом — тоже застыл, глаза широкие.
— Я уйду ещё до рассвета. Мне нужен новый документ. Это было условием нашей договорённости.
— Условия меняются. Фрост сказал — ты нужен ещё на один рейс. Балтика, двадцатого. Груз небольшой, всё продумано. Потом — исчезаешь снова. Навсегда, на этот раз.
— Я уже исчезал один раз. Ты знаешь, что это значит? Это значит — бросить всё. Семью, имя, прошлое. Это не просто, как он думает, сидя в своём кресле с видом на фьорд.
— Мне всё равно, что тебе пришлось пережить. — Голос стал холоднее стали. Ровно, без ненужных эмоций. — Двадцатого. Балтика. Всё.
Шаги. Кто-то шёл к трапу, поднимался из трюма наверх.
Ларс потянул Эриксона за рукав, и они отступили в тень под нависающей кормой — туда, где темнота была особенно густой, почти осязаемой. Из люка выбрался человек — невысокий, в тёмной куртке с поднятым воротником, капюшон натянут на голову. Он шёл быстро, не оглядываясь, ступал уверенно по скользким доскам — человек, привыкший к портовым настилам. Исчез за углом ангара, и через несколько секунд со стороны воды раздался тихий всплеск — шаги на деревянном причале.
Второй не выходил. Через минуту в трюме погас свет. Потом тишина.
— Клаус Андерсен, — едва слышно выдохнул Ларс. — Тот, первый, который про семью — это был он?
— Возможно. — Эриксон уже двигался к краю ангара. — Второй — связной Фроста. Нельзя упустить никого.
Они выбежали за угол. Пусто. Только следы на снегу, уходящие к воде — две дорожки в разные стороны. Эриксон выбрал ту, что вела к причалу. Они побежали.
Следы обрывались у самого края. Внизу чернела вода, холодная, абсолютно непрозрачная, и где-то в темноте — бухтал мотор небольшой лодки. Удаляющийся, тихий, и с каждой секундой всё тише.
Эриксон стоял на краю причала и смотрел в темноту. Лодка уходила без огней. Ночь поглощала её быстро, жадно, как делает всегда, когда кому-то нужно исчезнуть.
— Ушёл, — сказал Ларс, переводя дыхание.
— Мы услышали главное. — Эриксон обернулся. Щёки горели от мороза, пальцы начинали неметь. — Двадцатого. Балтика. Это рейс. Он везёт что-то, или кого-то. И Фрост лично отдаёт приказы человеку, который официально мёртв уже пять лет.
— До двадцатого — десять дней.
— Десять дней найти Марту, понять маршрут и перекрыть его. — Эриксон достал телефон, набрал номер дежурного в управлении. — И ещё одно. Тот второй голос. Связной. Я его слышал раньше.
— Где?
Пауза. Эриксон смотрел на воду. Вспоминал. Кабинет Фроста — огромный, с панорамными окнами, с запахом дорогого дерева и чего-то коньячного. Фрост за столом, вальяжный, улыбающийся. И у стены, почти незаметный, почти мебель — молодой человек в тёмном пиджаке. Молчал всё время. Не двигался. Эриксон скользнул по нему взглядом и забыл — принял за секретаря, за часть обстановки.
— В офисе Фроста. Стоял у стены. Молчал, пока я беседовал с магнатом. Я принял его за обслугу.
Ларс медленно кивнул. В его глазах читалось то же, что чувствовал Эриксон: они упустили важного человека в самом начале, прямо перед носом.
Телефон Эриксона завибрировал прежде, чем соединился дежурный. Незнакомый номер. Он принял вызов.
— Вы нашли тетрадь? — спросил голос. Женский. Очень тихий, почти шёпот, и в этом шёпоте — напряжение, как натянутая леска. — Мать Марты её спрятала. Но они знают о тетради. Они уже едут к ней. У вас меньше часа.
Линия оборвалась. Эриксон ещё секунду смотрел на телефон.
— Кто это был? — спросил Ларс.
— Не знаю. — Он уже шёл к машине. — Но этот кто-то знает нас. Знает, что мы здесь. И помогает нам. Вопрос — почему.
Они бежали к машине. Берген светился огнями за спиной, такой мирный и тихий, совершенно не похожий на место, где только что решали чьи-то судьбы за несколько минут переговоров в промёрзшем трюме.
Глава 7. Тетрадь Марты
Они мчались обратно в Флом, и Ларс всю дорогу не отнимал телефон от уха, пытаясь дозвониться до Сигрид Йохансен — матери Марты. Гудки. Снова гудки. Потом — короткие, частые — занято. Потом снова гудки. Сигрид была одна в доме, это Эриксон знал точно: соседи съехали на зиму, а больше близких у неё не было.
— Может, она просто спит, — сказал Ларс без особой уверенности.
— Может. — Эриксон прибавил газу. Трасса была пустой, тёмной, и фары резали темноту двумя узкими полосами. Снег шёл косо, почти горизонтально. Дворники едва справлялись.
Рассвет едва намечался, когда они въехали во Флом. Не настоящий рассвет — здесь, в декабре, настоящего рассвета почти не бывает, только серая пелена, которая чуть светлеет к полудню и снова темнеет, как будто кто-то нехотя приоткрывает и снова закрывает жалюзи. Но даже в этой серости дом Сигрид Йохансен был виден издалека — там горел свет на первом этаже, а перед крыльцом стояла машина, которой Эриксон раньше здесь не видел.
Тёмно-синяя. Без номеров.
— Стоп, — сказал он, и Ларс понял сразу, резко нажал на тормоза. Они остановились за полквартала, двигатель работал вхолостую.
— От Фроста?
— Или уже были. — Эриксон вышел из машины. — Жди здесь. Если через пять минут не вернусь — вызывай подкрепление. Всё, что есть.
— Детектив, это безумие. У нас двое на верфи, теперь это…
Но Эриксон уже шёл по тротуару, держась вдоль домов, в тени. Дверь была приоткрыта — не нараспашку, просто чуть, как будто кто-то не потрудился захлопнуть. Он шагнул внутрь, медленно, стараясь не производить звуков.
Прихожая. Тишина. Запах кофе и чего-то горелого — словно кто-то поставил кастрюлю на плиту и забыл о ней. Пальто Сигрид висело на крючке. Её туфли стояли у двери. Значит, она дома.
— Сигрид? — негромко позвал он.
Шорох. Из гостиной.
Он вошёл — и увидел её. Сигрид Йохансен сидела в кресле, сжавшись, обхватив себя руками — маленькая женщина за шестьдесят, с седыми волосами, аккуратно подобранными, с глазами, красными от слёз и бессонницы. Напротив неё, на диване, нога на ногу, сидел мужчина.
Молодой. Может, тридцать пять, может, чуть больше. Хорошо одетый — слишком хорошо для этого городка в четыре часа утра: тёмный пиджак, водолазка, ботинки на кожаной подошве, которые явно видели итальянскую мастерскую. Тёмные волосы, аккуратная щетина, взгляд насмешливый и совершенно расслабленный — как у человека, который привык быть самым умным в комнате и не считает нужным это скрывать. На колене у него лежала небольшая тетрадь в тёмно-синей обложке.
— А, — сказал он, увидев Эриксона. Голос был лёгкий, почти радостный, с той особой интонацией человека, которому скучно, и который рад любому развлечению, пусть даже незапланированному. — Детектив Эриксон. Я как раз думал, не задержитесь ли вы ещё немного. Присаживайтесь, здесь достаточно мест.
— Положите тетрадь, — сказал Эриксон. Спокойно. Голос у него не дрожал никогда — это было единственное, в чём он не сомневался ни разу за двадцать лет в полиции.
— Тетрадь. — Молодой человек перелистнул страницу, не глядя на детектива. — Знаете, у Марты был очень мелкий почерк. Удивительная аккуратность для человека, который любил совать нос куда не следует. Видимо, это профессиональная деформация — журналисты компенсируют рассеянность суждений педантичностью записей. — Он поднял взгляд. — Меня зовут Эрик Вестергор. Я личный помощник господина Фроста. Вы меня видели, детектив. Я стоял в офисе, пока вы беседовали с ним в прошлый раз.
— Я помню вас.
— Прекрасно. Тогда вы понимаете, что я человек серьёзный. — Он улыбнулся, и улыбка была обаятельная — зубастая, живая, искренняя почти. Именно «почти» и было самым неприятным. — Мы просто пришли проведать госпожу Йохансен. Поддержать в трудную минуту. Человеческий жест. Господин Фрост очень ценит доброе отношение к людям, которые связаны с его бизнесом хотя бы косвенно.
— Связаны тем, что их дочь расследовала этот бизнес?
— Расследовала — громко сказано. Задавала вопросы. — Вестергор пожал плечами, будто речь шла о пустяке. — Все задают вопросы. Только не все понимают, что некоторые ответы дороже обходятся, чем само любопытство.
— Сигрид. — Эриксон посмотрел на женщину. — Вы в порядке?
Она кивнула. Её руки дрожали, но голос, когда она заговорила, был твёрдым — той твёрдостью, что появляется у людей, когда бояться уже нечего или когда страх переплавился во что-то другое.
— Они взяли тетрадь, детектив. Она была спрятана в духовке — Марта говорила, что это самое безопасное место, потому что никто не ищет там. — Голос её надломился на последнем слове. — Они ничего не сделали мне. Просто сидят. Уже больше часа. И говорят очень вежливо, понимаете? Очень вежливо.
— Тетрадь мы уже получили, — согласился Вестергор, откидываясь назад. — Так что мы уйдём прямо сейчас. Никаких проблем. — Он встал. Был он высокий, хорошо сложенный, с той ленивой кошачьей грацией человека, который занимается спортом не для здоровья, а из принципа. — Эриксон, не осложняйте себе жизнь. У вас нет ничего, кроме подозрений. Суд не просто засмеёт вас — суд попросит вас покинуть зал и пройти курс логики. Господин Фрост — уважаемый налогоплательщик.
— Я слышал вас на верфи «Нордкап» этой ночью, — сказал Эриксон.
Вестергор остановился. Совсем ненадолго — может, секунду. Потом снова улыбнулся, но теперь улыбка была на полтона холоднее.
— Фантастика, — сказал он мягко. — Это богатая фантазия у вас, детектив.
— Двадцатого. Балтика. — Эриксон смотрел ему в глаза, не отводил взгляда. — Я знаю про рейс. Я знаю, что Андерсен жив. И скоро я буду знать всё остальное — где Марта, что везёт этот рейс и кто подписывал документы о смерти живого человека.
Что-то мелькнуло в глазах Вестергора. Не страх — он был не из тех, кто боится открыто. Но оценка. Холодная, быстрая, машинная. Он взвешивал, просчитывал, принимал решение прямо здесь, не отводя взгляда.
— Вы не найдёте Марту, — сказал он тихо, с почти искренним сожалением в голосе. — Север умеет хранить тайны. Вы сами это знаете лучше других, детектив. Столько лет здесь работаете.
— Зато вы знаете, где она. И это делает вас соучастником, господин Вестергор. Независимо от того, насколько хорош ваш пиджак.
Тот посмотрел на него ещё секунду. Убрал тетрадь во внутренний карман.
— Госпожа Йохансен. — Лёгкий кивок в сторону Сигрид. — Примите мои искренние соболезнования. Всего хорошего, детектив.
Он вышел. Хлопнула дверь — аккуратно, без злости. Снаружи через несколько секунд завёлся мотор: плавно, без рывков, как бывает у дорогих автомобилей. Потом тихо.
Эриксон не двинулся с места, пока не услышал, как машина уезжает и звук двигателя растворяется в рассветной тишине. Потом медленно, очень медленно выдохнул.
— Сигрид. — Он присел перед ней на корточки. — Тетрадь — это единственное, что у вас было?
Женщина посмотрела на него. В её глазах что-то изменилось — слёзы ушли, осталась твёрдость, та особая твёрдость, что бывает у матерей, которые потеряли детей, но не потеряли разума и воли.
— Нет, — сказала она. — Марта была умная девочка. Она всегда делала копии. С самого детства — никогда не хранила что-то важное в одном месте. Говорила, что это профессиональная привычка. — Сигрид встала медленно, придерживаясь за подлокотник. Прошла в кухню, и Эриксон услышал, как она открывает ящик стола — дальний, нижний, тот, куда обычно складывают всё, что жалко выбросить. — Снимки. На карте памяти. Она прислала мне неделю назад и сказала: «Мама, если я не позвоню в течение трёх дней — отдай это тому, кому доверяешь. Только тому, кому доверяешь».
Сигрид вернулась и вложила в ладонь Эриксона маленький прямоугольник. MicroSD. Крохотный, почти невидимый, весящий меньше таблетки аспирина.
— Вы доверяете мне? — спросил он.
— Марта говорила, что вы честный, — ответила Сигрид. — В этих местах это такая редкость, что она считала это вашим главным недостатком.
Эриксон сжал карту в кулаке. Выпрямился. Кивнул Сигрид — коротко, ничего лишнего. Вышел на крыльцо.
Ларс уже бежал к нему — он видел уезжающую машину Вестергора и не выдержал ждать. Щёки у помощника были красными от мороза, дыхание — частым.
— Что там? Ты в порядке?
— Всё, что Марта успела собрать. — Эриксон разжал пальцы. Крохотная карта памяти лежала на ладони. — В машину. Нужен ноутбук.
Ларс уже открывал дверцу, когда у него зазвонил телефон. Он посмотрел на экран и замер — это лицо Эриксон умел читать, пятнадцать лет совместной работы давали своё.
— Детектив. Это из больницы Флома.
Эриксон обернулся.
— Женщину нашли. На берегу фьорда, в трёх километрах от порта. Живую. — Ларс поднял на него глаза. — Документов нет. Без сознания. Переохлаждение, но живая. — Он замолчал на секунду. — Санитар говорит, что у неё куртка с логотипом редакции «Берген Пост». Детектив... он говорит, что она молодая и что имя на бейдже — Марта.
Небо над Фломом начинало светлеть — едва заметно, на самом горизонте, там, где фьорд встречается с тем, что за ним. Не рассвет ещё, только его обещание. Эриксон уже сидел в машине, ключ в замке зажигания.
Если это Марта — значит, она жива. Значит, она знает. И значит, что для Фроста живой свидетель сейчас опаснее любой карты памяти.
Они уже торопились. Но те, кто привёз её к фьорду — торопились тоже. И разница в несколько минут могла означать всё.
— Едем, — сказал Эриксон.
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